PREFACE

TO THE EECONT AMERICAN HDITION,

Covnr ve Moxtavesnewr’s Life of St. Elizaboth of
Hungary has been now some years before the publie,
and, though more recently translated into Englich, its
merita are not unknown to the Catholie world. 1t is
a work of such rare merii, in its kind, that wherever it
goos it will be sure to make friends and admirers for
itgell, and requires not a word of commendation.
There is & winning charm, & soft poetic halo around
the whole narrative, that is In admirable keeping with
the Jife and chamacter of the ¢harming princess whose
bried mevtal eareer it chronicles. It requived u Mon-
talembert o write the Life of Elizaleth, and it would
ulso reqnive a mustor's hand to render it faithfully into
a new Janguage. It is Ly no means so esasy as some
imagine to translate a hool, especinlly if' it be s work
of genius, for not ovly does it require an intimite ac-
gnainfance with bLeth languages, bmt also a certain
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portion of the creative genins which bronght it forth
from nothing. Wiien Miss Hackett transluted the Zife
itseld, sho omitted the Jafroduetion of the noble anthor,
which i certuinly a valuable nppendage to the work,
presenting, ss it does, a beantiful and graplic picture
of the (hristinn world daring the half century which
ineluded the brief earcer of Elizabeth. This omission
I endeavored to supply to the best of my ability, fuily
conscions at the same time, that I conld hardly do jns-
tice to go admirable a composition.

In preparing this second edition for the press, I
have carelully compared #hs whole work with the
original, and I tmst it will be found comparatively
free fromi the typographical and other errors which
disfigured the former edition.

Mosraeay, Feb. 1867,



